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AHHOTan M

B craTbe MpoBOAUTCS CpaBHUTE/ILHOE WCC/IeOBaHUEe ABYX KI/IIOUEBBIX METO0B KaueCTBEHHO-KOIMUeCTBEHHOTO aHasm3a
TEKCTOBBIX JIaHHBIX — KOHTEHT-aHa/i1u3a U JUCKypC-aHaau3a.

Llesib paboThI 3aK/IFOUAETCSt B BBISBJIEHUM WX THOCEOJIOTMUYECKUX OCHOBAHUM, METOJUUECKWUX XapAKTEePHUCTHK, obsacTei
TpUMeHeHUs], a TakKXXe TOUeK COTMPUKOCHOBEHUS W TPUHLMMMAIBHBIX pa3lMuiid B KOHTEKCTe JIMHTBUCTUKU, WCTOPUU U
Ky/bTypojiorud. Ha oOCHOBe aHa/iv3a TPYAOB BeAYIHMX OTEUeCTBEHHBIX W 3apybexxkHbix yueHbix (B. Bepescona, K.
Kpunnenzopda, T. Ban [eiika, H. ®spknada, M. Oyko, A.K. Baiibypuna, B.1. Kapacuka u Jp.) [€MOHCTPUPYETCS, UTO
KOHTEHT-aHa/u3, OyAyuu CTPYKTYPUPOBaHHBLIM, TOAJAIOIIMMCS KOJMUECTBEHHOW OLIEHKe W HarpaBjeHHBbIM Ha BhISIBJIEHUE
SIBHOTO cojiep>kaHusi, 3¢dekTuBeH A 00pabOTKM OOJBLUIMX MAacCHBOB JaHHbIX. B TO ke BpeMs JAWMCKYypC-aHa/Iu3,
c(hOKyCHPOBaHHBIM Ha KOCBEHHBIX CMBIC/IAX, U/E0JIOTUH, BIACTH U COLIMA/IbHOM KOHTEKCTE, TI03BOJISIeT T1y0)Ke MPOHUKHYTH B
TIPUPOAY COLIMAIbHBIX U KYJIBTYPHBIX (eHOMeHOB. [lenaeTcsi BHIBOA O KOMILIEMEHTAapDHOM XapakTepe AAHHBIX METOJOB B
paMKax MeXXAUCLIUIIJIMHAPHBIX UCC/IeJ0BaHUH.

KiroueBble c/I0Ba: KOHTEHT-aHa/lW3, [AUCKYDPC-aHalu3, METOAOJOTUs, JIMHTBUCTUKA, WCTOPUS, KYJIBTYpPOJIOTHS,
KOJIMUeCTBeHHbIe MEeTO/Ibl, KaueCTBeHHbIe MEeTO/Ibl, MEXKAUCLIUTI/TUHAPHOCTh.
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Abstract

The article conducts a comparative study of two key methods of qualitative and quantitative analysis of textual data:
content- and discourse analysis.

The aim of this work is to identify their epistemological foundations, methodological characteristics, areas of application,
as well as points of contact and fundamental differences in the context of linguistics, history and cultural studies. Based on an
analysis of the works of leading Russian and foreign scholars (B. Berelson, K. Krippendorff, T. van Dijk, N. Fairclough, M.
Foucault, A.K. Bayburin, V.I. Karasik et al.), it is demonstrated that content analysis, being structured, subject to quantitative
assessment and aimed at identifying explicit content, is effective for processing large data sets. At the same time, discourse
analysis, which focuses on indirect meanings, ideology, power, and social context, allows for a deeper understanding of the
nature of social and cultural phenomena. The conclusion is made that these methods are complementary in the context of
interdisciplinary research.

Keywords: content analysis, discourse analysis, methodology, linguistics, history, cultural studies, quantitative methods,
qualitative methods, interdisciplinarity.

BBepenue

CoBpemMeHHOe TyMaHWTApDHOE 3HaHWEe XapaKTepu3yeTCs YCWJIEeHWeM pOJA  MEeXIWCLUIUVIMHAPHBIX TOAXOL0B U
YCJIO)KHEHHEM METO/[0/IOTMUeCcKoro amrapara. Cpeu MHOXXeCTBa METO/IOB aHa/M3a TEKCTOBOW WH(opMarmu ocoboe MecTo
3aHMMAIOT KOHTEHT-aHa/Iu3 U JUCKypC-aHaiu3. HecMOTpst Ha TO, UTO 00a MeTo/a ONEPUPYIOT TEKCTAMU KaK SMITUPHUECKUM
MaTepuajaoM, MX THOCeOJOTMuUecKue TIPeANOChIIKY, WCCefoBaTeNlbCKhie Leld YW MeTOAMUYeCKuil WHCTpyMeHTapui
CyLLIeCTBEHHO pPa3/My4aroTCs.

AXTya/nbHOCTb JAHHOTO UCC/IEA0BAHUS 00yC/IOB/IeHAa HEOOXOAUMOCTBIO UETKOTO pa3rpaHUyeHus cep MPUMEHEHHUS 3THX
METOJOB [/l TOBBILIEHHsT [JOCTOBEDHOCTM M HAJeXHOCTA pe3y/lbTaTOB B JIMHTBUCTUYECKHWX, WCTOPUYECKUX U
KYJIBTyPOJIOTMYe CKUX U3bICKAaHUSIX.

Lenpto cTatby SIBASETCA CHUCTEMAaTUYeCKOe COIOCTaB/IeHWe KOHTEeHT-aHalIn3a U [UCKypC-aHalu3a uyepe3 IIPU3My UX
TpUMeHeHUsI B IMHTBUCTHKE, UCTOPUU U KY/JIbTYPOJIOTHY C BblJje/IeHHeM K/TFOUeBbIX XapaKTePUCTUK, CXO[CTB U Pa3/IMnuuid.
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J71s1 [OCTWKeHus! LieJIy TT0CTaB/IeHbl CIe/lyIOLHe 3a/jaut:

— OxapakTepr30BaTh CyLHOCTHbIE OCHOBBI M 9BOJIIOLIMIO KOHTEHT-aHaM3a v AUCKypC-aHai13a.

— BBIABUTE UX MeTOZ0/I0rMYeCKHe CXOACTBA U IPUHLMITHA/BHBIE Pa3/INuKs.

— IlpowwuttocTpUpoBaTh INpHMEHEeHHe KaK[O0ro MeTOZa Ha KOHKPEeTHBIX IpUMepax W3 JIMHTBUCTUKH, MCTOPUM U
KYy/IbTYPOJIOTHH C OMIOPOM Ha PaboThI Be[yIIUX yUeHbIX.

— O603HauNTh NOTEHL{MA/ UX UHTETPallii B MEKAMCLIUMIIZIMHAPHBIX UCC/IeJOBaHUSIX.

OcHOBHBIe pe3yJIbTaThl

2.1. KonTenT-aHa/nmu3: KoJivyeCcTBeHHas Napajurma uccaief0BaHus TeKCTa

KoHTeHT-aHanmM3 ompejensieTcsi Kak CUCTeMaTHyeckasi, KOIMYeCTBEHHO OpHEeHTHpPOBaHHAsi TexXHHKAa MCCIel0BaHUs
COo001IIeHHH, TIO3BOJISIFOLIAS BBISIBIATh 00OBeKTHBHBIE M BOCIIPOM3BOVMbIE XapaKTePUCTUKH TEKCTa.

Knaccuueckoe omnpenenenve bepHapza bepesncoHa omumchiBaeT KOHTEHT-aHa/M3 KaK «MCCIe0BaTeNbCKyI0 TeXHUKY [JIS
00bEKTUBHOTO, CHCTEMaTHYeCKOro M KOJMUECTBEHHOTO OIMCaHWs SIBHOTO COZiepKaHus KOMMyHMKaiwn» [4, C. 10-200].
KnroueBbIM 37ech SBSeTCS aKLEHT Ha SIBHOM COJep>KaHMA W OObeKTMBHOCTH, [OCTHraeMoW 3a CUeT CTaH/apTh3aluu
npouenyp kogupoBanus. Knayc Kpunmenzgopd B cBoelt dyHmameHTanpHoM pabore «Content Analysis: An Introduction to Its
Methodology» paciumpun 5To IOHMMaHHe, IO[UepKHYB Ba)KHOCTb [JOCTOBEPHOCTH, Ha[eXHOCTH U BOCIPOW3BOAUMOCTH
HCC/Ie/IOBaHUs], a TaK)Ke BO3MOXKHOCTb PabOTHI C JIATEHTHBIM COZiepyKaHKeM, HO JIMIIb B TOW Mepe, B KOTOPOil OHO MOXKET ObITh
orepalvOHaIM3UPOBAHO B UeTKue Kareropuw [6, C. 15-301].

OCHOBHbIe XapaKTepHCTHKY KOHTeHT-aHa/Iu3a:

— CHCTeMaTUYHOCTh: 0TOOP eIMHUI] aHaT|3a TIPOU3BOJUTCS TI0 YeTKUM, (HOpPMasIM30BaHHBIM TPaBUIaM.

— OOBEKTUBHOCTS: MPOLieypa KOAUPOBaHUSI MUHUMHU3UPYET BIUSHUE JIMUHBIX IPUCTPACTHHA UCCIIeI0BATes.

— KonuuecTBeHHBIM XapakTep: pe3y/bTaThl BHIPAXKAIOTCS B UMC/I0BOW (hopMe (UaCTOTHOCTb, MPOLIEHTHOE COOTHOLIEHME,
K03(UIMEHTBI KOPPEJIALIUY U TIP.).

— O606111aeMOCTB: paboTa C perpe3eHTaTUBHON BHIOOPKOIT TEKCTOB M03BOJISIET SKCTPArIo/IMPOBaTh BHIBOJBI HA BECh MaCCHB
M3y4yaeMbIX COOOLIeHHH.

2.2. IncKypc-aHa/au3: KaueCTBeHHasl MapafiurrMa U CONHaIbHbIN KOHTEKCT

[ucKypc-aHanu3 peAcTaBisieT co00l He eJUHBINA METOZ, a COBOKYITHOCTb TIOAX0J0B, 00beJUHEeHHBIX HHTEPEeCOM K SI3bIKY
KaK COLMaAbHOM TMpakThKe. Ero HCTOKM seXaT B IOCTCTPYKTypalau3Me, KPUTUYECKOW TEOpUM W JIMHIBUCTHUYECKOU
¢unocopun. B oTMure OoT KOHTEHT-aHanMM3a, OH (OKYCHPYETCsI He Ha TOM, YTO CKa3aHO, a Ha TOM, KakK 3TO CKa3aHoO, KeM, C
KaKOM 1]eJIbI0 U B KAKOM COLIMa/IbHO-UCTOPUUECKOM KOHTEKCTe.

Mutens ®yko, ubk paboTsl 3a10Kuu punocodckuii GpyHzaMeHT JUCKypC-aHaIM3a, pacCMaTpUBa AUCKYPC Kak CUCTEMY
(hopMHpOBaHMs BbICKA3bIBaHUM, MOJUYMHEHHYIO OINpe/le/ieHHbIM IpaBW/laM M NpakTuKaM. JJuckypc, o mMHeHHM0 Dyko, He
MPOCTO OTPa)KaeT PeasbHOCTh, a KOHCTPYUPYET ee, SIB/SSIChH TosieM 00pbObI 3a BacTh U 000CHOBaHWe 3HaHW. B pabote
«APpXeo/Iorysi 3HaHUs» OH MUILET 0 «JUCKYPCUBHBIX (OpMALUSIX» — CHUCTEMAX, KOTOPbIE YCTAHABIUBAIOT, UTO MOXET OBITh
CKa3aHo B OTpeJie/IeHHYO 310Xy 10 TOW WX uHOH nipobieme [3, C. 22—-150].

OCHOBHBIe XapaKTepPUCTUKM JUCKYpC-aHa/Iu3a:

— VHTepripeTaTUBHOCTh: OCHOBHOW MHCTPYMEHT aHa/u3a — UHTepIpeTaLys UccaeoBaTeIs.

— KoHTeKCTyabHOCTh: TEKCT aHa/IM3MpyeTCsl He M30/IMPOBaHHO, a B IIIMPOKOM COLIMaJbHOM, UCTOPUYECKOM U KyJIbTYPHOM
KOHTEKCTe.

— dDoKyC Ha UMIIIMLIUTHOE: aHa/In3 TI0TeKCTa, IpecynIo3uLii, MeTa(op, yMoTUaHUH.

— Kputnyeckuii noreHijyian: BbisB/eHHe MeXaHU3MOB B/IaCTH, UJIe0/IOTUY U COLIMaIbHOTO JOMUHUPOBaHMSI.

Camoe pacrnpocTpaHeHHOe HarpaB/ieHVe B JIMHIBUCTUKE — 3TO KPUTHUUeCKUH quckypc-aHamu3 (KITA), paspaboraHHbIN
Hopmanom ®spknadom u TéHom BaH [lefikoMm, HallejieH Ha BbISIB/IEHHWE HE00TMUECKUX MpenyOexxIeHui, BIaCTHBIX
OTHOIIIEHWH ¥ COLIMAa/TbHOTO HepaBeHCTBa, BOCTIPOM3BOAMMEBIX uepe3 si3bIK. P3pkiiad B cBoeit Mogenn (TeKCT — JUCKYPCHBHAs
MpaKTUKa — COLMajIbHas TPaKTHKA) IOKAa3biBaeT, KAaK KOHKDETHbIE $3bIKOBbIE OCOOEHHOCTH CBfi3aHbl C TIPOLIECCAMMU
TIPOU3BO/ICTBA 1 MIHTEPIIPeTaly TeKCTOB, KOTOphIe, B CBOI0 O4Yepe/lb, BIMCAHbI B IIMPOKUN COLMAIBHBIN KOHTEKCT [5, C. 5—
249].

2.3. CpaBHHTe/1bHAA XapaKTepUCTHKa MeTO/I0B: CXO/CTBa U pa3/nuus

HecMmoTpst Ha IpUHIMNMAIBHBIE pa3IMuys, 00a MeTO[a UMEIOT Psifi CXOXKUX UePT, KOTOPbIe 3aK/IF0UAr0TCs B C/IeAYyIOIIEM:

— OOwekT ucciefoBaHus: 00a Merozia paboTalT C TeKCTamu (B LIMPOKOM IIOHMMaHWM — IHMCbMEHHBIMM, YCTHBIMH,
BU3ya/IbHBIMU).

— CucreMHOCTB: 00a TpeOyIOT TIIaTeNFHOTO MIAHUPOBAHKUS MCC/IeI0BAaHMS U CJIe/JOBaHUS OTpe/ie/ieHHOM TporieAype.

— Llens — BhIsSIBNIEHHE CMBICTIOB: 00a METOJa B KOHEUHOM CUeTe HallpaB/ieHbl Ha W3B/IeueHre ¥ UHTepIIpeTarjuio CMbIC/IOB,
cofiepKaluXcsl B KOMMYHHUKALWH.

Pasznmnuust HocsAT Gostee yHAaMeHTaNnbHbIA XapakTep U Npe/cTaB/ieHb! B TabMyHOM opmare.

Tabmua 1 - CpaBHUTENTBHAS TabMMIA KOHTEHT-aHa/IU3a U JUCKypC-aHaIu3a

DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2026.75.10.1

Kpurepuii KonTenT-anamms Hduckypc-aHanms
dunocodckast o0cHOBa TMo3uTHBIU3M, OUXEBUOPH3M ITocTcTpyKTYypanusm, CoLyanbHbINA
KOHCTPYKTUBU3M, KPUTHUYECKast
Teopust
OcHoBHas Liefb BeIsiBNIeHMe U KonYecTBeHHast [ToHuMaHue TOro, KaK
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Kputepuii KonTenT-anamms Huckypc-aHanus
KOHCTPYHPYETCs CoLjhabHast
OL{eHKa SIBHOTO COJiepyKaHUsI
pealbHOCTh Yepe3 A3bIK
TekcT Kak Habop TeKCT Kak yacTb COLUaTbHOU
Tlogxop K TekcTy
KJIaCCUPUIIPYEMBIX eI1HHLI TIPaKTUKHY ¥ Axanora
MWHUMU3WPYeTCS WIN
sIBnsieTcst LeHTPaIbHBIM
Ponb KOHTEKCTa orepaLMoHanu3upyeTcs Kak
3/IeMEHTOM aHa/u3a
repeMeHHast
KonuuecTBeHHBIH, 1eAyKTUBHBIN KauecTBeHHBIH,
Xapakrep MeToza VHTepIIPeTaTUBHBIH,
WHAYKTUBHBIN
OOBEKTUBHBIN KOJMUPOBIIHK VHTeprpeTUPYIOIIUi CYOBEKT, Ubst
Posnb uccnenoarens N AMIPOBLIMK, PrIPETHPYIO Y ’
CTpeMSIIIMICS K HeHTPaTbHOCTH no3uLyst peduiekcrpyeTcs
CTpemMuTCs K CTaTUCTHUeCKON Crpemurcs K riyOuHe U
Pernipe3enTaTuBHOCTH
perpe3eHTaTUBHOCTH HaCBIIeHHOCTH aHa/u3a
OnucaHust JUCKYPCUBHBIX
CrarucTuueckue pacrpe/iesieHus, o
Pe3ynbraThl CTpaTerui, ueoa0ruuecKux
YaCTOTHOCTH, MOJ|e/N
KOHCTPYKTOB, MEXaHU3MOB B/IaCTH
JlocToBepHOCTL KOJUPOBOYHOU
KoMMyHUKaTHBHOE COOTBETCTBHUE,
JocToBepHOCTB CXeMBbl, HaZleXKHOCThb
JloBepye K UHTepIIpeTaLuu
KOZIPOBILIKOB

2.4. IIpuMeHeHNe MeTO/I0B B IMHIBUCTHKE, HCTOPUHU U KYJILTYPOJIOTUHA

2.4.1. JIuArBMCTHKA

KoHTeHT-aHanu3 B JIMHTBUCTHUKE TIPUMEHSIETCS A/ M3yueHWs JIeKCHKO-TPaMMaTHUeCKUX OCOOeHHOCTeH O6o/bIInX
KOpITyCOB TeKCTOB. Hampumep, vcciiefjoBaHie YaCTOTHOCTH HCII0/Ib30BaHUs OMpe/ie/leHHbIX TPaMMaTHUeCKUX KOHCTPYKLUH B
pasHbIX (PYHKIJMOHA/IBHBIX CTWISIX WIM aHa/lW3 CeMaHTUUecKWxX mosied B MybnuiucTuke. PaboThl B paMKax KOPILyCHOM
JIMHTBUCTUKY, TaKie KaK aHa/lu3 K/IOUeBbIX CJIOB C ToMollbio mporpamM tuma AntConc wiu WordSmith Tools, sBasitotcs
coBpeMeHHO! (hOpMOM KOHTeHT-aHa/mu3a. OHU M03BOJISIIOT BBIIBUTH CTAaTUCTUUECKU 3HAUMMBble JIEKCHUeCKUe pas/inyuus Mexny
CpaBHMBaeMbIMH KOPIyCaMH TeKCTOB (HarlpyuMep, IMOJUTHYeCKUMY IPOrpaMMaMH pa3HbIX MapTHH).

JucKypc-aHanu3 B JIMHTBUCTHKe MpeACTaB/ieH, TpeXJe BCero, KpUTUUeCKUM AUCKypc-aHaau3oM. 1. Ban [lelik B cBOuX
paboTax aHa/M3UpyeT, Kak 4Yepe3 s3bIKOBble Cpe[CTBa (HampvMep, HOMHHA/IW3ALUI0, MACCUBHBIE KOHCTPYKLUM, BbIOOD
Jiekcrkr) B CMU penpoAyLUpyIOTCA PaCUCTCKUE WIE0JIOTUN U Co3JaeTcst obpa3 «zapyroro» [7, C. 18-59]. B poccuiickoit
Tpazunuu B.W. Kapacuk pa3pabaTbiBaeT TeOpUIO AUCKYPCa, BbIAENss ero TUIbI (HallpuMep, TUUHOCTHO-OPHEHTUPOBAHHbIN U
CTaTyCHO-OPHEHTUPOBAaHHbII) 1 KaTeropyy, UTo M03BOJISieT IPOBOJUTE TOHKUN JIMHTBUCTUUECKUM aHa/IU3 CTpaTeruii peueBoro
nioBesienus [2, C. 43—400].

2.4.2. Vicropus

KoHTeHT-aHanmM3 B WCTOPUM MCIIONB3yeTCs /IS aHalr3a [JOKyMEHTOB MaCCOBOTO XapakTepa. Kiaccuueckum mprmMepom
SIBISIETCST M3yUeHWe TMeTULUH, ra3eTHLIX TepefOBHII, MPOTOKOJIOB COOpaHWH WM [Ie0NPOU3BOJACTBEHHON /IOKyMEHTALUH.
HcTopuk MoXeT, K MpuMepy, [pOaHa/JM3MpOBaTh YacTOTy YIIOMWHAHUN OIpefie/leHHbIX TeM (MHAYCTpUanv3aLus,
KOJIJIEKTUBHM3aL[isi) B LIEHTPAJIbHBIX M PErMoHa/MbHbIX Trazetax 1930-X rofioB, uToObI BBISIBUThH AVHAMUKY IPOMAraHAUCTCKUX
KaMIlaHWi. DTo [103B0JIsIeT IIepeliiTH 0T eAMHUYHBIX HabmoeHNH K 0600111eHHbBIM BBIBOZIAM O ITyO/IMYHON PUTOPUKE SII0XH.

[Juckypc-aHanu3 B MCTOPUM, WM HUCTOPUUECKUH JUCKypC-aHamu3, O/M30K K HHTe/NIeKTyanbHOM HMCTOPUM U HUCTOPUM
nousituéi  (MccnenoBarenbckast niporpamma  «Begriffsgeschichte»). OH uccneayet, kak B OIpefiesieHHbIE HCTOPUUECKUE
neprozbl (HOPMHUPOBAIMCH AUCKYPCHI, OTpezie/isiBIIMe IPaHHLIbl MBICTUMOTO 1 roBopumoro. Harprumep, pabota Mumesnss ®yko
«Vctopust 6e3ymusi B KJIaCCUUECKYHO 3MOXy» — 3T0 obOpasel| aHaim3a Toro, Kak B XVII-XVIII BB. KOHCTPYUPOBA/ICS JUCKYPC
0 0Oe3ymuH, Kak (OPMHPOBAJMCh COLMAJBbHBIE WHCTUTYTHI (TOCOMTAAM) YU TIPAKTHKUA W30JSILUM, OTpeleNsBIIHe CaMy
KaTeropuro «be3ymua». B oTeuecTBeHHOU UcTOprorpaduy nofo6HbIN MOAX0A PUMEHSIETCS AJIsT aHaIN3a A3bIKa OQULIMATBHBIX
JIOKyMEHTOB, MEMYapOB, MyO/IUIIMCTUKY C 1]eJTbI0 PeKOHCTPYKLMA MEeHTaIbHBIX U U/|e0IOTHUeCKUX CTPYKTYP IMPOLIOTO.

2.4.3. Kyabsryposorus

KonTeHT-aHanu3 B Ky/bTypOJIOTHH MOXKeT OBbITh WCIIOb30BaH /IS M3y4eHHs peripe3eHTaluil Ky/JbTypHbIX ()eHOMEHOB B
Mejua. Harpymep, aHanu3 TOro, Kak 4acTo M B KaKOM KOHTEKCTe IpefiCTaB/ieHbl STHUYeCKHe MEeHbILIMHCTBA B MOMY/SPHBIX
TeJjlecepyasax, Wi UCC/ieJoBaHIe reH/IepPHBIX CTEPeOTHIIOB B PeK/IaMe IyTeM T0fCcyeTa YaCTOTHOCTH M300paykeHHUsI MY>KUMH U
JKEHIIMH B NPO(eCCHOHANBbHBIX W CeMeMHBIX posisiX. JTO M03BOJIsieT 3aMKCHPOBaTh YCTOMUMBBLIE TEHZEHLMHM B MacCOBOM
KyJbTYpe.

Juckypc-aHanu3 SIBSeTCs OJHUM W3 K/IIOUEBBIX METOOB KY/IbTYpPOJIOTMHM, TaK Kak I103BOJISIET UCC/Ief0BaTh CaMy TKaHb
KY/IBTYDBI KaK CHCTEMY TIOPOXKZIeHHs1 cMbIc/ioB. Pabora A.K. BaliypuHa «Putyan B TpaAULIMOHHOW KY/IETYpE» MOXKET OBbITh
paccMoTpeHa Kak IpUMep CTPYKTYPHO-CEMHUOTHUECKOTO IOAXO0Aa, O/M3KOro K AWCKypC-aHanu3y, I7ie pUTyal aHalu3upyeTcs
KaK TeKCT, BCTPOEHHBIN B OIpe/ie/leHHbIN Ky/IbTyPHBIM KOHTEKCT U KOHCTPYMPYIOLMH collianbHble oTHoleHus [1, C. 7-187].
[VcKypc-aHanu3 TPUMEHSIETCS IS U3Y4YeHUs My3eeB KaK «JUCKYPCUBHBIX TIPOCTPAHCTB», T[e 4Yepe3 OpraHu3aluio
9KCITO3UL{UM KOHCTPYMPYIOTCS ONpe/e/ieHHble HappaTUBbl O Hal|MW, MCTOPUM M MCKyCCTBe. AHaaU3 KY/JIbTYPHBIX [JUCKYPCOB
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(HaripuMep, [MCKypca MaTpUOTH3Ma, AWCKYpCa MOJEpHHU3aL[M) I03BO/IsSeT TIIOHATb, KakK B OOLecTBe IPOM3BOZSTCS,
JIETUTUMUPYIOTCSI U OCIIapUBAIOTCS KY/IbTypHbIe 1JeHHOCTH ¥ HOPMBI.

3ak/o4yenue

[TpoBeseHHOE HCCeOBaHKE TI03BOJISIET CZeIaTh BBIBOZ O TOM, UTO KOHTEHT-aHa/M3 U [JUCKYpPC-aHaJM3 TPe/iCTaBIsIOT
co6oii 1Ba pa3HUUHBIX, HO HE B3aMMOUCK/TIOUAROIIMX METOJOIOTMUYECKUX MOAX0/a K U3yUeHHIO0 TEKCTOBOM MH(OPMALIUH.

KonreHT-aHanus, c ero CTporoii npouefypoi, opreHTaliell Ha KoJIMueCcTBeHHbIe TI0Ka3aTenu U 00beKTUBHOCTb, SIB/ISETCS
He3aMeHUMbIM UHCTPYMEHTOM J/1s1 06paboTKy OO/bIINX MacCUBOB [JAHHBIX, BBISB/IEHUs] YCTOMUMBBIX T€HJEHIUI U IPOBEPKU
TUnoTe3, TpeOYIOLMX CTaTUCTHUECKOTO TIoATBepKAeH s Ero akTyansHOCTE — B 000011{aeMOCTY U perpe3eHTaTUBHOCTH.

JucKypc-aHanu3, HarllpoTHB, MpefjiaraeT rmy0oKoe, KOHTEKCTYaabHO 00yC/IOB/IeHHOe U KPUTHUEeCKOe TIPOUTeHHe TeKCTOB,
PacKphIBasi MeXaHHW3Mbl KOHCTPYMUPOBAHUSI COLIMANBHOM peasbHOCTH, B/IACTH U Ueonorud. Ero akTyasbHOCTh — B IIyOuHe
VHTEePITPeTaLH ¥ TIOHNMaHUH CKPBITBIX CMBICJIOB.

B IMHTBUCTHKe, UCTOPUH U KY/BTYPOJIOTHH 3TU MeTO/bI HaXOAST CBOIO CrelurUecKyr0 HHUIIY: KOHTeHT-aHa/lIu3 — JiIs
MACIUTaOHBIX UCCIEA0BaHUMN SI3BIKOBBIX KOPITYCOB, MCTOPUYECKUX JOKYMEHTOB M MeJUa-KOHTEHTA; AWCKYpC-aHalIu3 — [Jis
TOHKOI'O aHa/IM3a U/le0/I0TMYeCKUX KOHCTPYKTOB, HICTOPUUECKUX MEHTa/IbHOCTEeN U KY/IbTYPHBIX KOZIOB.

ITepcrieKTUBHBIM HarlpaB/eHHeM I1pe/iCTaB/IseTCs] UX MHTerpaLys B paMKaxX CMelIaHHbIX MeToZioB. Harmpumep, KOHTeHT-
aHanM3 Mo)KeT OBbITh MCIIO/Ib30BAaH Ha I1€PBOM 3Tarle [jisi BhISBJIEHHUs K/IFOUEBBIX TEM M YaCTOTHOCTeH B OOJIBLIOM MaccHBe
TEKCTOB, a JWCKypC-aHalW3 — Ha BTOPOM JTame /s YIIyOlneHHOro HW3ydeHHs Haubosiee perpe3eHTaTHBHBIX WM
TIOKa3aTe/bHBIX TeKCTOB, 0TOOPaHHBIX TI0 pe3y/ibTaTaM KOJIMueCTBEeHHOrO aHa/ii3a. Takoi CHHTe3 MO3BOJIseT COYeTarh LIUpPOTY
oxBaTta C IIyOMHOW TIDOHWKHOBEHHWsSI B MaTepuas, uTo OCOOEHHO aKTyalbHO Jjisi KOMILJIEKCHBIX MEXKIVCLUTTMHAPHBIX
WCC/IeJOBaHUH B 00J1aCTH T'YMaHUTapHBIX HayK.
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